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Di str. LIMITADA 

ID/WO.281/7 
29 septiembre 1978 

BSPAÑOL 
Original: INOLES 

Segunda Reunion de Consulta sobre la Industria 
de los Fertilizantes 

Innsbruck, 6-10 noviembre 1978 

NOTA PARA LOS PARTICIPANTS 

información preliminar 

fecha de la Reunión 

1.  La Segunda Reunión de Consulta sobre la Industria de los Fertilisantes se inaugu- 

rará el lunes 6 de noviembre de 1978, a las 10.00 horas, en la Kongresshaus, 

Rtnnweg 3, A-6020, Innsbruck (Austria) (teléfono O5222/36 521 O - télex 05 3138). 

Las sesiones se celebrarán todos los 4fas, de las 10.00 a las 13.OO horas y de 

las 15.OO a las 18.00 horas. 

Reserva de habitaciones en hoteles 

2.  Se ruega a todos los participantes que llenen la tarjeta «Solicitud de reserva do 

habitación en hotel», adjunta al aide-mémoire, y la envíen directamente a la 

Kongresshaus, Rennweg 3, A-6020 Innsbruck (Austria) a más tardar ol 10 do octubre 

de 1978. La Kwngresshaus confirmará las reservas por escrito. 

Documentos 

3.  El programa provisional y la lista provisional do documentos do la Segunda Reunión 

de Consulta sobro la Industria do los Fertilizantes figuran on ol documento 

ID/WQ.281/6. Se ruega a los participantes quo lloven consigo a la Reunión los docu- 

mentos quo hayan recibido antes de la misma. Durante la RouniÓn se dispondrá do un 

número limitado do ojomplaros adiciónalos do diohos documontos on ol Mostrador do 

Dooumontación de la Kongresshaus. 

id.78-5868 
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Lieta de participantes 

4.  J31 lunes 6 de noviembre so distribuire, uiir. liste provisional do participantes, on 

le.  cuci B61*  30 poclrín incluir los nombres comunicados a la Secretaría a más tardar 

il 31 do octubre. La lista definitive do participant os ao publicará antoB de la clausura 

do le reunión. 

Inscripción do lo8 participantes 

3.  I3n ci voBtibulo da la Konaroashcus sc encontrará un guía quo indicare a los parti- 

cipantes la ubicación do la Oficina de iîegistros, le cual ostarÄ abiorta ol domingo 

j  de noviembre do las 1J.00 a las 18.00 horas, y ol lunes 6 do noviembre a partir do 

las 0.30 horas. 

Distintivo do identificación 

6.  Los participantes recibirán, un ol ¡no.aonto do inscribirse, distintivos do identi- 

ficación con su nombre y ol de su roapoctivo país u organización, Biondo indispensable, 

por razónos do aoguridad, ostentar dicha identificación para ingrosar a los lugarss de 

conforoncia y a laa salas de reunión. 

f 

divisai 

7. ¿untrue no existe restricción alguna para la »at roda on Austria de billotos de banco, 

choquas do viajo y cartas de cródito, la negociación do ciertas divisas puede resultar 

difícil en oste pair.    ¿J. salir de Austria, los viajeros pueden llevar consigo las 

divisas c Valoron extranjeros con que hubiesen entrado en el país. 

jjanco, 

8. Jn ol vestíbulo do la «.ongreasbaus funcionara un banco do las 9«0O a las 13.00 horas 

y de lr.s 14.30 a las  13.30 horas. 

;f anfiele Jar;1 

9. Sin el priíacr piso de la Kongresshaus hab^í* un "snack bar" <*ue ostard obiorto 

durante las horas de trabajo do la reunión. 

Primares jiuxil ios 

10. Jurante la Reunión habrá una enfermera do servicio en la Sala do Primeros ¿uxilios 

ubicada en el vestíbulo de Ir. ICongrosshaus. 

Provisionojs. »Uitpprplógicas 

11. 3n novi ombre, la touiparatura on Innsbruck varía entro 0 C y 15 C. 
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